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EnxeEnynpoatiai onpueiooeg

1. Inyn tdv otoxeiov : 'H Ztatiotixn tov eEmtepl-
®oU eumopiov tng EAM&GOog PoaoiCetor émi tov telwvela-
XMV OLOCAPNOEWV KAl AOTDV TEAMVELAXDY EYYPAPWV,

2. ZVomua eumopiov : Eidwdv éumdplov. Ilepihaupd-
vovtal : ) T& A7’ evbeiag éx TOU eEmTePKOV, € TNG ATOTOA-
Wevoewg ®oL €x TOV eAevBépmv TwVOV ELOAYOUEVA EUTTO-
pevuato mpdg éumoplav, moapayoyiv 1 tTeMxniv xotavalm-
o xol B) 1Td mopaybévia evidg TOu OTATLOTIXOU €0GPOUG
mg Xopag 1N €0vixomomBévra eEaydueva  eUTOPeVUOTA..

3. EEaipéoelg : Aev mepihaupdvovtal : A) Eigtdg eloa-
yoyde 1 a) 6 xpvodg eig pdfdovg 1M vouiouota, B) T
otpaTloTiXd e@ddo xal £dn eEomhopov, Y) Té mpoidvra
aMelog TV eMnvixdv  mholwv, d) ai dmooxeval TV emL-
Batmv, Td amooteMAOueva OMPA TPOOMITUKNG XPNOEWS XL
1o toyxvdpound Oéuata wxpag aflog, €) Td mapd TOV
Evov Tlpeofeidv »al Amootoldv moapohaupavéuevo €idn
xalL oT) 1A eldn 1A eloayoueva eig éAevBépav xpnowv €l
oxong émaveEaywyng. B) Eig tdg éEaywydc : a) al mpo-
unbetow Tov EAANvixdv miolov xor & elg xavowwa avepo-
dlooudg éx g amoTaulevoeme TV Evov miolwv, B) Td
‘% NG eAeVBépag xPNoEWS Xal TA AVEL CUVOAAQYLQTIXMDV
datunwoewv  émaveEayoueva €idn, y) 1A eEaydueva émi
EMAVELOAYWYN-'EUTOPEVUATA XAl O) TA ATOOTEAAOUEVO (G
0pa dépata uepag atiog.

4. Atlo : 'H okla Ttov eumopevudtomv vmoloyiCetal
elg (dpayxudg émi ™ Pdoer TOV emMONUOY TIUWDOV CUVOANG-
yuatog. Eig v d&Elav C.I.F. tov ewoaywydv mepihaufd-
vovtolr T& ®40Tog, TA ACPAAMOTPA ®oL O VOUAOG TOV EWITO-
PEVUATOWV UEXPL TOU AlMéVOg M| Tou onuelov eloaymyng eig
ta EMAnvixd oldvopa. Ei¢c v dElav F.O.B. 1dv eEayoyonv
meplhapfdvetal T #O0TOC TOV EUTOPEVUATOV UEXPL TNG
napaddoewg Twv énl Tou holov 11 dAAov uetapopixol) uéoou
eig v Muéva M té& onuelov amootoAng eig td EAANvixd
oUvopa, CUUTTEPIAAUPAVOUEVWY KOl TOV EEAYOYIXDV, TEADY
*al eowTepH®V QOPV.

5. Xopal mpoehevoemweg N* mpooplouol : ?Qg xdpo mpoe-
Aevoewg  voeltal 1 yhpa, €x Tng omolog TO EUTTOPEVUOL OLTTE-
OTaAn opyrdg ué mpoopoudv v ‘EANGO*, uetd 1 dvev
OLaXOTNG NG QOPTMOEMS XATA TNV Oldpxelay TNG UETOPO-
pdg, GA' dven eumopixng ouvallayng elg tdg diduecoug
xwpog, €' doov pecohafoiiov. Q¢ xmpa mpooplouol
voeital 1 xdpa, mPOg TV omolav Té euTOPEVUA ATTECTAAN
npdyuatt, UeTd 1 Avev dLOXOMNG TNE POPTMOOEMS KATA TNV
Oldpxelav NG UeTaPopdg, AGAN' dvev eumopixnic ouvalia-
g, el¢ Tag diduecovg yhpag, é¢p' doov uecoraBoiiolyv.

6. Movdadeg moooéttog : T6 PBdpog TV eumopevudtmv
avoypdpetal yevixmog eig xiMdypaupa 1 tdvvoug xor Oév
meplthauPdvel 10 PApog TG ouvoxevaoiag NG OITALTOVUEVNC
Old TV UeTa@opdy auTdv, AV eOIXOV TEPQLITTMOOEWY, KO-
BoplLopévarv év 1@ Tehwveloxd Aacuoroyim. ITpdg TovTOLg,
elc oplouévo eumopevuata ovaypagetol €0 uovdag ue-
TPNOEMG, OG T.X. XEPOAAL, ®HVPWAE UETPA, TEUAYLO HATT.

7. TaEwoéunoig : a) Eig to0¢ mivaxag 3-36, 5 nau 6,
Td eumopevpato  mPoodiopifovial ouuedvmg mpdc TO Vvéov
Tehdv. Aaouordywov Eiwoaywyng, P) Eig tovg mivaxag 4
xaL 7, TG eumopevpaTa €gouv Tafvoundrn ocuueadvmg mpdc
™mMv Avabewpnuévnv Tumomomuévnv TaEwvéunowvy tov Ale-
Ovoug Eumopiov (T.T.A.E.).

8. Ei¢c Proug 10U¢ mivaxag, M AOpoOIC TOV UEPKDV
ooV OavOV va dla@épn OALYOV TOU avaypa@ouévou ouvo-
Aov, AOyw OTpoyyuheUoemg TV 0plOumv.

9. Eigvtolg mtivaxag 5 now 6 avagépovral oi xupudTepaL
XOPOAL. L

10. Zvvrtouialr ol ovupfora:

XYPQ. © XIMOypouuo
T : teudya
— @ moodtng 1 oflo undév M xdtw g povddog.
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Explanatory notes

1. Source of data: External Trade Statistics of
Greece are based upon the Customs declarations or
other Customs documents.

2. System of trade: Special trade, including: a)
Goods, imported directly from abroad, from bonded
warehouses or free zones, for merchanting, production
or final consumption, and b) Exports of goods which
have been produced or manufactured in the statistical
territory of the country or nationalized

3. Exclusions : A) Import statistics exclude: a) Gold
coins and bullion, b) Military equipment and supplies,
c¢) .Fishery products of Greek taking, d) Passengers
baggage, gifts sent for personal use and parcel post
of small value, e) Articles imported by foreign Embas-
sies and Missions and f) Goods imported for «free use»
and intended to be re-exported. B) Export statistics ex-
clude : a) Stores for use of national vessels and bunker
fuel from bonded warehouses for foreign vessels, b)
Goods re-exported from «free use» as well as those
without exchange formalities, c¢) Goods exported and
intended for re-import and d) Gift parcels of small
value sent for private use

4. Valuation : The value of goods in drachmai is
calculated on the base of the official conversion rates.
The C.I.F. value in imports includes cost, insurance
and freight of goods up to the port or place of entry
at the Greek frontier, while the F.O.B. value in exports
includes the cost of the commodities being delivered on
board of the ship or other means of transport, at the
port or place of,dispatch at the Greek frontier, as well
as export duties and internal taxes.

5. Countries of origin or destination : Country of
origin is considered to be the country from which the

goods were originally dispatched to Greece with or with-
out breaking bulk in the course of transport, but
without any commercial transaction in the interme-
diate countries (if any). Country of destination is con-
sidered to be the country to which the goods were
actually dispatched, with or without breaking bulk in
tne course of transport, but without any commercial
transaction in the intermediate countries (if any)

6. Unit of quantity: Weight of commodities is, in
general, shown in kilograms or in metric tons, excluding
the weight of such packing as required for their trans-
portation, except in certain special cases which are
defined in the Customs Tariff. Moreover, some com-
modities are shown, by a special unit of quantity, as
for instance, heads, cubic metres, number of units etc.

7. Classification : a) In tables 3-3d, 5 and 6, com-
modities are defined according to the Customs Import
Tariff, b) In tables 4 and 7, commodities are classified
according to the Standard International Trade Clas-
sification (S.I.T.C., revised).

8. In all the tables, the sum of individual figures
,may differ slightly from the total shown, as the result

of rounding.
9. Tables 5 and 6 show the principal countries.

10. Abbreviations and symbols:

m.t. : metric tons

kg. : kilograms

m’ -: cubic metres

dr. : drachmai

n.e.s. : not elsewhere! specified

— : quantity or value nil or less than the unit.



